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ACMNEKTU BUPAXKEHHA ®PA3EONON4YHUMU OOUHULIAMUA
CYB’E€EKTUBHOI OLIIHKM NIOOAUHU (HA MATEPIAJ YKPAIHCbKOI
TA AHITINCBHKOI MOB)

ManunHcbka O. M.

Cmamms npucesqeHa rnpobnemi 00cnidXKeHHsI OUiHKU y ¢hpa3eosioeii, po3ansaHymo
OCHOBHI acriekmu cyb6’eKmueHOi OUiHKU J1IOUHU Ha rpuknadi ¢hpaszeonoaidHux
00UHUUb YKpaiHCbKOI ma aHasilicbKoi Mos.

Knoyosi criosa: ouiHka, gopaseorioziyHa 0OUHUUS, acriekm OUiHKU.

Cmambsi nocesiwieHa npobrieme uccredosaHusi oUeHKU 8 cbpaseosioauu, pac-
CMOMPEHbI OCHOBHbIE acrekmsl CybbeKmusHOU OUEHKU 4Yerioeeka Ha rnpumepe
ppaszeosiocuHecKUx e0UHUY, YKpaUHCKO20 U aHamulickoao s3bIKO8.

Knroyesnbie crioga: oueHka, ¢hpaseornosudeckasi eQUHUYA, acriekm oueHKU.

The article deals with the problem of evaluation in phraseology, the main aspects of
the person’s subjective evaluation using the examples of English and Ukrainian
phraseological units.
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Y CcyyacHUX HaykoBMX npausax 3 TMiHrBICTUKM OLiHKa SK npeameT i ob’ekT
OOCHIAXEHHS € aKkTyanbHUM i NepCrnekTUBHUM HamnpsiMoM, LLO MpuBepTae yBary miHr-
BicTiB. CyTHiCTb KaTeropii ouUiHk1 Ta 3acobu ii peanisauii NnpeacTaBneHo y npausax
Takmx Bigommx niHreicTiB, Ak |. ApHonbg, O. Bonbd, O. beccoHoa, B. Tenis,
O. YetsepikoBa, M. Levin, H. Lindquist Ta iH. JliHrBicTUMHaA npupoda OUHKM SK
YHiBepcanbHOI KaTeropii BUBY4aeTbCA Yy OEKINbKOX Hanpsmax: KOrHITMBHOMY, CTunic-
TUYHOMY, NEKCUYHOMY, KOMYHIKaTUBHOMY ToLLO. [pMHUMN aHTPONOLEHTPUYHOCTI CTaB
CKNagoBOK LMX HamnpsiMiB, CNPAMOBAaHMX Ha BMBYEHHS 3B’I3Ky MOBW 3 MUCIEHHAM,
Ni3HaHHAM, CBIAOMICTIO, KynbTypol, CBITOMMSAOM SK OKPEMOro iHAuBIOyyMa, TakK i
MOBHOIO KOMEKTUBY, OO0 SKOro BiH HaNeXuTb. Y LEHTPI NiHrBICTUYHOI yBaru onvHUBCS
BM3HAYEHUN MEBHOK KyNbTYpoOl KOPWUCTYBay MOBW — CYO’eKT, SKMM Mi3HaE CBIT,
MUCIUTb, OLIHIOE, afpke y MOBI BigoOpaxaeTbCsl B3AaEMOAiS JTIOAMHN | HABKOMMULLIHBLOI
OINCHOCTI B Pi3HOMaHITHMUX acnekTax, OAHUM 3 SKUX € OUiHHUIA. OB’eKTUBHUIM CBIT
UYNEHYETbCA MOBLIEM 3 TOYKM 30pYy MOro LiHHICHOrO xapaktepy — gobpa um 3na,
KOPUCTI YmM LWKOQMW, i Le BTOPUHHE YNEHYBaHHS, sike 3yMOBIIEHe coLjarbHO, CKrnagHum
YMHOM BifoBpaxeHe B MOBHUX CTPYKTypax [3, . 5].

OuiHka — eneMeHT emouinHol cdepw, i cyd’ eKTMBHOCTI B Mpoueci i peanisauii
He YHUKHYTWU. 3a Bu3HayeHHsM O. IBiHa, OLiHKM, SKi HIYOro He CTBEpPOXYTb i Cny-
rytoTb NPOCTUMW MOBIIEHHEBMMMW BUCITOBMNEHHAMMW NOYYTTIB, BBaXaTbCH Cy6 ' €KMUBHU-
mu i nosbaBrieHi iCTUHHOro 3HayeHHs [5, c¢.46]. Ha Hawy Agymky, CTyniHb
CyO’eKTMBHOCTI MoOXe OyTu pi3HUM, i piBeHb CyO’'€KTMBHOCTI HaMBULLWIA TOAi, Konu
OLiHKa 3anexuTb Big HAcTpPo cy6’ekTa B JaHUA MOMEHT.

HocnigxeHHss ocobnmBoCTEN OLIHKM B MIHMBICTULi NPOBOASATLCSA NEPEBAaXXHO Ha
NeKCUYHOMY piBHi. TOMY OOCniMKeHHA OuUiHKM Ha piBHI dhpaseonorii € ocobnueo
akTyanbHumMK. OuiHHa yHKUia dpaseonoriamiB 6a3yeTbCcs Ha CUCTEMHO-MOBHUX
BMacTUBOCTAX iX CEMaHTUKM, a TakoX Ha 0COBNUBOCTSX peanisadii iX y MOBMeHHi [7,
c. 79]. ®paseornoris oxonnoe Ti AINSHKA CBIAOMOCTI, siki 6e3nocepegHbO NoB’'sA3aHi 3
noguHolo, 3 T “kapTUHOK CBITY”, 3 XapaKTepWUCTUKOK MCUXIYHMX OCOBNMBOCTEN
0COBUCTOCTi — MpOLECIB Mi3HAHHS, eMOLJMHO-BONbLOBOrO GOKY AisinNbHOCTI, iHoWBIOY-
anbHO-TMNOSOTYHUX AKOCTEN (XapakTep, TeMmnepamMeHT, 34ibHocTi Towo) [12, ¢. 253].
Cepepn pocnigHukiB dppaseonorii nowmpeHa aymka, wo 6nmsbko 90% dpaseonoriamis
TaKk 4YM iHaKwe noe’dA3aHi 3 noauHow, BigobpaxatoTb i xuTTa [4, c. 45]. Jlnwe
He3HayHa KinbKiCTb BMpasiB XapakTepusye POCMAVHHUA | TBapWUHHWU CBIT, sBULLA
npupogn. Tomy 6araTo cydyacHUX MOBO3HaBLiB OOMpaloTb 3BMYANHO 3a OO’eKT
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JocniopKeHHA dpaseonoriamu, ki BigobpaxaloTb XUTTHA, NOBEAiHKY, eMoLji NoanHN
TOLWO.

Y cTatTi Mu ctaBumo cobi 3aBOaHHA 4OCMiANTN OCOBNMBOCTI BUPAXXEHHS OLLiHKM
Ha Mmartepiani dpaseonoriyHmx oguHuub (PO) yKpaiHCbKOT i aHrMiNCbKoi MOB, LWO
nosHayatoTb Cy0’'eKTMBHY OLUiHKY noauHn (gani — COJ1): i 30BHiWHIN BUrNS4,
po3ymMoBi 3gibHOCTi Ta iH. Ona uiei rpynn @O BaXNMBMM € KOHOTATMBHE 3HAYeHHS,
OCKiNbKM Te, L0 NEXUTb B OCHOBI XapakTepUCTUKN NIOAMHUW, nepeabavae 1e un iHwe
OLiHHO-eMOLiHe CTaBneHHA 00 Hel. AHTOHIMIYHMI XapaKTep OLiHKM 3aranbHOBIZO-
MU Ta OYEBUOHUIA, afpKke B NOr0 OCHOBI NEXUTb NPOTUCTABIIEHHSA AKOCTEN NO3UTUB-
HOCTi YW/ HeraTMBHOCTI, WO 3akpinneHi B CBiJOMOCTI HOCIIB MOBW, i WO NeXuTb B
OCHOBI Big4yTTH NOANHOK AincHocTi [8, c. 152].

Cepen rpynu pocnigpkyBaHux Hamm PO Ha nosHadeHHs COJ1 suginsemo
MO3UTMBHOOLLHHI i HeraTMBHOOLUIHHI. [JO nepwux BiAHOCUMO OAMHULi 3 MO3UTUBHUM
CYy6’EKTMBHO-OLIHHUM KOMMOHEHTOM 3HA4Y€HHSA, TOOTO Ti, AKi BUKMUKAKOTb CXBaneHHs
K NIATBEPPKEHHA COUjanbHO YCTaneHo! OUHKW FIOAUHWN: YKp. M’aKkul cepuem
“0obpun, [obpo3nununenin®, 3o070mMi pyku “BnpaBHa, 34idHa NAnHA", XO04 KapmuHy
masrol “gyxe rapHun, spoanmeun” [16, c. 413, 623, 366]; aHrn. a man of courage
“xopobpa noauHa®, wise head “po3ymHa noaunHa®, easy on the eye “Bpoanveui,
npuemHuin Ha surngag” [14, c. 661, 1013, 298]. o HeraTuBHOOLiIHHMX HanexaTtb PO 3
HeraTMBHUM CYy0 €KTMBHO-OLLIHHAUM KOMMOHEHTOM 3HaYeHHs!, SiKi BMKIUKaOTb OCYA,
HecxBasieHHs HOCIEM MOBM NEBHOI 0coOu: ykp. 6aba lManaxka “A3vkarta, YBaHNMBa
noauHa’, 1060mM HewupoKul “He 3paTHUn fobpe MUCIUTY; HEPO3yMHUIA®, 6e3 cepusi
“KopcTtokun, BeaxanicHnii” [16, c. 22, 434, 643]; aHrn. natural fool “HegoymkyBaTa,
cnaboyMHa Big HapoMKeHHsa ntoguHa”, big mouth “GanakyH, xBanbko”, dead to all
feeling “HeuyTnuBeuiA, 6escepaednnii” [14, c. 687, 134, 264] Ta iH.

Cy6’ekTOM OLiHKM MOXe BUCTynaTu okpema ocoba abo cycninbCcTeo (couiym), 3
TOYKM 30pYy SKMX AAeTbCA ouiHka [3, €. 22], WO AicTae CBi BUSIB B TUX YW iHLIUX
3acobax BUpaxeHHs MpW opraHisauii BUCRoBMOBaHHA. Hanpuknag, Konu moBelpb
X0o4e MoBiAOMUTK, Lo NofgMHa 3abaraTo roBopuTb, TO Y HBOTO € BMUOIp 3acobie Bupa-
XKEHHS1 Onsl 34iMCHEHHS Uboro Hamipy. BoHa Moxe HassaTu L0 0coby HenTpanbHO,
TOGTO OLHMTU TaKy pucy sik 00’ €KTMBHMI (pakT, He BMCOBIOIOYM CBOrO 0COOMCTOrO
CTaBlEHHS, nule BUOpaBLUKN OLiHHE BUCIOBIIOBAHHS, sike XxapakTepuaye ob’ekT 3a
Lieto o3Hakol: BiH — eosipkul/ 6anaky4yud. A MoxHa BMOpaTn 3acobu, siki MarTb
KOHOTaTMBHe 3abapBrieHHs, Hanpuknag: Bin nenemmnusuli Ha s3uk /'Y Hbo20 dosauli
A3UK / Y HbO20 A3UK K rnomesio i T. iH. ABO MoBeLb Aa€ OUiHKY IHTeneKkTyarnbHOMY
PiBHEBI HLWOI NIOANHK, BBaXarouu i pO3yMHOK MOAMHOK (MOp. BIATIHKM eMOUiAHO-
eKCrnpecuBHOro 3abapBreHHs): Mamu po3yM [y 20/108i]; Mamu 205108y Ha 8’si3ax; He 8
mim’s bumud; xapT. Mamu kebemy; XapT. Mamu il y 20/108i; Mamu Kiernku 6 20/108i;
dam. kazaHok 8apumb (y KOro, 4nin): — Ane x i soHa He 8 mim’st 6uma [21, c. 154].

3a O. Bonb®, ouiHHMI npeaukaT Mae [Ba OCHOBHI 3HA4YeHHA — “mobpe” i
‘noraHo”, “+” i “~”. Ha nepwwuin nornag 3gaeTtbcs, WO O3Haka “pnobpe” abo “noraHo”
3aBXau MNPUCYTHA B CKNagi OLIHHOrO croBa siK MOro CEMaHTUYHWUA KOMMOHEHT [3,
c. 19]. Ckaximo, y crnioBax eapHul, 4yoosul O9MeEBMOHWIA 3HaK “+”, a B crioBax Xax/iu-
sul, HerpueMHUU NPUCYTHIN 3HaK “—”". OgHak y GaraTboX CrnoBax, sKi MiCTATb OLHKY,
3HaK He AeTepMiHOBaHMM, — i B LLbOMY MW 3roAHi i3 gocnigHuueto. Ha i gymky, 3Hak
“+” abo “~” 4acTo He MOXHa BIQHECTU He NULIe OO0 OKpPeMUX CriB, ane 1 CrioBOCnony-
YeHb, SIKLWO BOHM 3HAXOOATbCs Mno3a KOHTEKCTOM. [lpocTexmmo ue Ha npuknagi
ykpaiHcbknx @O Ha nosHayveHHa COJI. Hanpuknag, siky 03HaKy MakoTb CrioBa WUpPOKa,
MOHKa, NMopoxHs — “aobpe” um “noraHo”? OuyeBWMAHO, BU3HAYNTK Lie Be3 KOHTEKCTY
cknagHo. Ane sKkWwo BOHW MpUCYTHI y cknagi @O, Hanpuknag, wupoka Oywa, xuna
MOHKa, MOPOXHST 20/108a, TO 03HaKa (NO3UTMBHA abo HeraTuBHa) yYCbOro ¢opaseorio-
riamy € 3posyminoto: Llupoka, wupa dywa e AHOpisi SIHKo8CcbKo2o, tiomy eechk binull
ceim rnodasad, be3kpae Hebo U be3sriy 3ipok, Wo madopssms maHot [21, ¢. 85]. Kpim
LbOro, 3a HallMM BUCHOBKOM, CXBaslbHa YM HECXBarbHa oujiHka Y GinbLIOCTi BUNaakis
3po3ymina i 6e3 KOHTEKCTY, Ha BigMiHy Big NEKCUYHUX OOUHULb, L€ N03a KOHTEKCTOM
3HaK OLiHKM BU3HaunMTN ByBae cknagHo. Mop. YopHul 4yb — sk YopHul sin: Todi 8iH
[®els] He cymysas, a menep i nozomie. Becenud, 4y6 4YopHUU, ax 6nuwume, K
wnak [20, c. 108]; JTadHutli 6ys Ao a2ocriodapcmea ii CmecghaH. Pobug sk 4opHUll 8ir
[16, c. 110].
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3a B. Tenieto, Mik BnacHe OUiHHUMW i eKcnpecuBHO 3abapBreHVMM BUpa3amm
icCHye pi3HMUs. OUiHHI BMCNOBMOBaHHA MatoTb 3a METY MNOBIOOMWUTU MNPO LiHHICHE
3HaYeHHs1 ANs aBTOpa MOBMEHHSA TOro, NPO KOro naetbcs. EkcnpecuBHo 3abapBneHi
BMPa3n CryryioTb Ans Toro, Wwob BMAAUHYTM Ha peuunieHTa eMOTUBHO, i3 Cy0 EKTUBHOI
nosuuii nepegaTtn ocobUCTy AYMKY aBTopa MOBMeHHs [9, ¢. 32].

Bonbh O. posrnsgae eMOTUBHICTL AK MOHATTHA, TOTOXHE 3 MOHATTAM “OLjiH-
HICTb”, MOSICHIOYM Lie TUM, WO Y CKNagHin B3aemogii cyb’ekta ouiHkK 3 1T 06’ekTOM
MOXHa BUOINUTU KOMMOHEHT, Nif AKMM MaeTbCA Ha yBasi No3nTuBHe abo HeraTueHe
CcTaBrneHHa o ob’ekta. Lle cTtaBneHHA po3rnsaaeTbCsl He3anexHo Bif TOro, SKMmu
SAKOCTAMM HagineHun ob’ext [3, c¢. 38—-39]. BuaineHuin KOMNOHEHT OOCMIgHULA Ha3n-
Ba€ OLiHHICTIO, ab0 eMOTUBHICTIO, BKa3youn B pobOTi HA MOro yMOBHE BUKOPUCTAHHS
3a3Havarouu, Lo BiH He MNoB'a3aHui GeanocepeaHbo 3 YABAEHHAMM NPO eMoLil, eMo-
LiMHICTb, eKCNpecuBHICTb Ta iH. KpiM Toro, Lier KOMNOHEHT MOXe MaTh 9K €MOLLNHY,
Tak i pauioHanbHy ouiHky [3, c. 3—42]. Cnig 3a3Ha4uTK, WO eMOTUBHICTL (BnacHe
OUiHHICTb) NMPUCYTHSI B YCiX OLHHUX BUCINOBIMIOBAHHSX, Bigobpaxarum NpuUCyTHICTb Yy
HUX cyb’ekTa.

B emoTMBHOMY acnekTi ouUiHKM BMAINSIOTL BnacHi emouii cyb’ekta (Ha xarnb, s
6yna Hi cuMm Hi mum, mobmo Opyaot0 y ceoix mama U mamu dumuHow)[22, c. 57] i
eMoLii, SKi cy®’ekT Xxoue BUKMNKATU Y CNiIBPO3MOBHUKA (Ui OAMHMLI YacTo HanexaTb 40
3-i ocobu ogHuHW): Lel yornosik ynae Ha MeHe, siK 2piM Ha rosaxHy CMepekKy, i He
Oae crnam’smamucs [19, c. 203]. OUiHHUIA KOMMNOHEHT 3Ha4YeHHsi, TOOTO cxBarnbHa Yn
HecxBasnibHa OLjiHKa, TaKk CaMO $SIK i E€KCNPEeCUBHWNA, €MOLiNHWUIA i (PyHKLiOHanbHO-
CTUMICTUYHMIA KOMMOHEHTWN, BXOOWTb OO0 CKrady KOHOTauil i € OCHOBHUM Yy KOHOTa-
TMBHOMY 3Ha4YeHHi bpaseornoriamy.

3auikaBneHiCTb OOCMIAHMKIB MUTAHHAMM OLHHOI CEMaHTUKM 3yMOBMEHa TUM
hakToMm, L0 BOHA BTiNEHa Y KOHKPETHi MOBHiI CTPYKTYpW, Ha WO BkadyBana i
O. Bonb®: “IcHyt0Tb Ljini NpoLuapKun NeKCukn, NpusHadeHi Anga BUPaXXeHHs ouiHkK. Lle,
B nepLuy 4epry, NPUKMETHUKN | MPUCHIBHUKK, AKi BUSBNSAOTb BENUKY PiI3HOMaHITHICTb
ouiHHOT cemaHTuKkKM” [3, c.6]. 3acobamm MOBHOI peanisauii OUiHKW, Ha AYMKY
O. YeTBepikoBol, € IMEHHUKKN, NPUKMETHUKW, NPUCAIBHUKK, SKi MOXYTb KOMBIHYyBaTUCS
Y CMOBOCMOMYYEHHS: ag eKTUBHI, CyOCTaHTUBHI, opa3eonoriyHi, a Takox BXuBaTUCS Y
CUHTaKCUYHMX KOMMapaTuUBHUX Ta KOPEmnunx KOHCTpykuisx [11, c. 43]. MNutaHHs
peanisauil OUiHKM 4epe3 BUKOPWUCTaHHA NPUKMETHUKIB TOpKanucs Yy CBOIX OOCHi-
okeHHax H. KucniyuHa, A. Jlykenuyk, . CknsiHiveHko. [Jo rpynu cnis 3 OUiHHO-eMOLin-
HOl KOHoOTauieto |. XyaskoB BigHOCUTbL nepw 3a Bce abCTpakTHi iIMEHHMKW, LWO
nosHayaloTb Pi3Hi MOHATTS PO3YMOBOI AiAMbHOCTI NOAMHW, Ti MOpanbHO-ETUYHI,
€CTETUYHI Ta iHWIi SAKOCTi, IMEHHWMKM, WO MO3Ha4valTb 0coby, a TakoX CroBa, Lo
BXMBAOTLCA Y NEPEHOCHOMY 3Ha4eHHi [10, c. 81].

MpoaHanidysaswmn ®O Ha nosHayveHHs COJl gocnigKyBaHUX HaMm MOB, Y CKra-
Ai SKUX € MPUKMETHUK, MU BUAINUIN MPUKMETHUKN OMUCOBOrO (siCHa, nosHa, dosaul,
MIiOHuL, m’sakud; big, fat, wide, red) i ouiHHOrO (po3ymHa, wupa, dypHa, biOHuUl; good,
wise, greedy) xapaktepy. AHani3 sictaenioBaHnx O 3acsigumB, L0 iHOAI 3i 3HAYEHHSA
oKkpeMoro npukmeTHuka y cknagi ®O acouiaTMBHO BUNMMBAE 3HAYEHHS YCbOro
paseonoriamy: dypHa 20s108a, po3yMHa 205108a, wupa dywa, dobpe cepue, dosauli
A3uK; big mouth, wise head, good soul, (as) brave as a lion, (as) fat _as a butter,
greedy as a wolf.

BuBYEHHA KOMMOHEHTHOrO cknagy gocnimkysaHmx ®O 3acsigumno, Wo Kommno-
HEHTW, WO MICTATb CeMy 3 MapKOBaHOK MO3UTUBHO- ab0 HeraTMBHO OLHHOK KOHO-
Tauielo y BCIX Y/ B OQHOMY 3 NEKCUYHMX BapiaHTiB, 3abe3neyvyoTb OLHKY BCbOro
paseonoriamy. Hanpuknag, ykp. SK Hoea Koriilika, Yucma coegicmb, K Mepmeud,
6idHul podudy; aHrn. hot blood, (as) fair as a lily, (as) silly as a goose, drink like a fish:
Hu3sbkopocnut o3emkysamut MoroOuUK [...] 3 YapieHO MOCMILUKOK MiOHIC HapedeHil
Kkeimu, 36nucHyswu 3or1omum 3y6oM, ckaszae SKulicb xapm i, eBogoneHuli cobor,
eciecs 3a cmifn, 3a IKUM 8ecb 8euip csisie, sik Hoea Konitika [18, c. 168]; For years he
drank like a fish, but now he has traded in alcohol, which had claimed the lives of an
aunt and his younger brother Piers, for Diet and fruit juice [17, c. 123] (dppa3zeonoriam
acouitoeTbesa 3i cnocobom XUTTA pubu, Aka TiNbku Te W pobuTb, WO n'e, NOCTIAHO
BiQKpMBalOUM i 3aKpmBaloum pota y Bofi. ToOMy 1 MIOAMHY, SiKa 3MOBXUBAE arkorornem,
MOPIBHIOIOTb i3 pnbOI).
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3BUYaNHO, 3HaAYYLiCTb NIOAUHM SIK 00’eKTa OLiHKM BuMmarae ii 6araToacnekT-
HOrO BMBYEHHS, apKe B acrekTax OLiHKM NI0AMHM 3HAaXoauTb CBOE BiobOpaXkeHHs ines
LinicHOCTi, Npe3yMnuii CNpUAHATTS Ti 30BHILUHOCTI, B3aEMO3B’1I30K MiXK €CTETUYHUMM i
nparMaTU4HUMK CTOPOHaMU, MiX 1T (PISUMHUMK AaHUMU | BHYTPILLHIM CBITOM, Bigobpa-
XXEHWI i1 coujanbHuMin cTaTyc, 3MiHW, NOB’A3aHi 3 Tl pO3BUTKOM i CTapiHHAM [2, ¢. 56].

Mig acnekmom oyiHKU PO3YMIEMO CKEPOBYBAHHSA yBaruM TOro, XTO OLHIOE, Ha
neBHi pucK cyb’ekTa OLiHKK, Ha NpUTaMaHHi oMy ocobnmMBOCTI, Ski 06’egHaHi 3ararnb-
HAM yaBNEeHHAM. | kokeH OB’ekT, 3amnexHO BiJ CBOEI coLuianbHOI 3Ha4yLocTi abo
YHKUIT, MOXe po3rnsgatucs B AEKiNbKOX acnekrax: eMouiiHOMY, eCTEeTUYHOMY,
BIKOBOMY, coLjanbHOMY Ta iH.

OOHUM i3 NepPBUHHMX acnekTiB OLiHKM BBaXKAEMO eMouyiliHull acnekT. BiH cnis-
BigHOCUTbLCA i3 nepegbadeHHs M eMOUMHOIO CNPUNHATTA 06’eKTa OLiHKM B MOMEHT
TaKk 3BaHOro “nepBMHHOrO GayeHHs” (TepMmiH “nepBoBMOEHME” BUKOPWUCTOBYBaB
B. borycnascbkuit), Ta nputamaHHUMmn cyb’ekTy OLiHKW iIHTYITUBHUMM 3HaHHAMMK. Ha
OCHOBI LbOro (popMyeTbCs y3araribHEHe €eMOLiHe CcTaBneHHa [0 ob’ekta. 3Hak
OUiHKM B LbOMY BMNaAKy BU3HAYaETbCHA XapaKTepoM eMOLil, BUKNMKaHa O6’EKTOM i
TOro, XTO Aa€ OUiHKY. TOMY NO3UTUBHUIA EMOLINHWIA BNIIMB OTPUMYE NO3UTUBHUI 3HAK,
a HeraTUBHWI BMUB BiANOBIAHO HeraTUBHUIA 3HaK. O4YeBNOHO, WO EMOLINHNA acnekT
Ma€e Micle y BUMNagKy MepLloro BPaXKeHHA Bif 30BHILLHbOro BUrNAQY NOAUMHKM, 1T
BUANMUX Pi3u4HMX ocobnmBocTen abo Heponikie, TOGTO yCbOro TOro, L0 nepLuo-
Yeproeo Brnajae y Bidi: YKp. ovel He gideedew; sik 2or1y6 (cusuli); cami 8yxa ma 3ybu
[16, c. 97; 160, 141]; aHrn. as fair as a lily; a mountain of flesh; lantern jaws Ta iH. [14,
c. 315, 681, 586].

EcmemuyHul acnekT ChniBBiAHOCUTLCA 3 eTanoHamMu 30BHILLUHOCTI, SKi €
BiJOBPaKeHHSAM HauioHanbHOI KynbTypu. Lli eTanoHn B3aemonos’dsaHi 3 npesymn-
uisMu iHguBigyanisauii Ta emouiiHOro cTaeneHHs A0 Oo6’ekTy ouiHkM [2, c. 57].
EcTeTnyHe  emouiiHe BUCTYNaloTb Y HEPO3PUBHOMY 3B’SI3KY, LLO BigoOpaXaeTbes y
crneumdivyHuX curHanax ecteTuyHol iHpopmaldii, aki popmytoTb 06pa3 eTanoHa. Yeara
TOro, XTO OLUIHIOE, 30CepemXeHa Ha BUABMNEHHI B O0’€KTi pUC CXOXOCTi 3 €TarlOHOM 4um
HaBnakW, BIOXWUIMEHHA Big4 eTanoHy B ripwui 6ik. Ha Ui emouinHin 3a cBOIM
XapaKTepoMm OCHOBI (DOPMYETBLCS 3HAK OLHKM. FAKLLO cnocTepiraeTbCs HabNUKEHHs A0
eTanoHy, TO OLiHKa NO3UTUBHA (XO4Y KapmuHy mastol; K HaMaribogaHul; K Jisrnedka
[16, c. 366, 422, 361]; as graceful as a swan; as red as a cherry [14, c. 436, 813]), a
npu BigXUNEHHi B ripwnii Gik — HeraTuBHa (enssHymu audko; pebpa ceimsmescs [16,
c. 149, 596]; a walking skeleton; poor looks [14, c. 989, 770]). Kpim wuboro,
€CTETUYHMI acneKkT MOXe MOo3HayaTu He NuLIe O3HAKW 30BHILLHOCTI MauHW, a i
O3HakM isnyHOro 3gopoB’a, disudHoro crtaHy. ®O kyrmakom eona e66’e; MIUHO
36umud; sik MOTIoKO ma kpos [16, c. 51, 257, 403); pink of health; look as big as a bull-
beef [14, c. 758, 623] MatOTb NO3UTUBHUIA 3HAK OLLIHKK, @ aX KiCmKU mopoxmsmb,; 6e3
KposuHKU [16, c. 297, 316]; have a bone in the arm; look seedy [14, c. 455, 625] —
HeratuBHui. Ciogn 3apaxOBYEMO i XapakTepucTuky dopm noguHu: bygosu ii Tina,
dopMn 06nMYYs Ta iHWKMX O3HaK 30BHILIHOCTI. HabnwkeHHs 0o eTanoHy HabyBae
NO3UTUBHOI OLIHKK: K cg8iyka (piBHUI, CTPyHKMI) [16, c. 637]; as fit as a fiddle [17,
c. 120]; starry eyes [14, c. 888]. BianoBigHo, BiAXWNeHHs Big eTanoHy OLHIETLCH
HeraTuMBHO: MIlWOK MilkoMm; [ax] wikypa penae [16, c. 399, 777]; Hic sk ko4yepaa [15];
fishy eye; poker face [14, c. 377, 806].

LinicHnn acnekT, abo acnekT winicHocTi, po3rnsigae o6’ekT OLUiHKK 3 nornsgy
HasiBHOCTi abo BigCYTHOCTI Y HbOro neBHoro Habopy puc. Llern acnekt 3aranom
nepenbavae HasBHICTb NMapameTpiB KiNbKiCHOro npeacrtaBneHHs. BignosigHicTe abo
He3HayHe NepeBULLEHHA 03HaK BiAMOBIAHO 4O HOPMW OLHIOETLCA NO3UTUBHO: 8 MifTi;
y ¢bopmi [16, c. 712, 739]; oui sk y cosu; sucoKuli ik cmepeka [15]; a bush of hair; in
flesh; a chit of a woman [14, c. 176, 529, 214]. A o3Hakun NOANHW, O BKa3yTb Ha
BIOXWUNEHHS B MEHWWUA Bik, OTPUMYIOTb HEeraTMBHUIN 3HaK: 8i0 2opuwika 08a eepuika;
myeul Ha 8yxo [16]; nuculi sik 6y6oH [15]; knee high to a duck; (as) deaf as an adder
[14, c. 579, 265].

Bikoeull acnekt B3aeMOAi€ 3 OLUIHKOW TNIOAWHW, MOB’A3aHO 3 ii BIKOM,
BIKOBMMM 3MiHaMu, a TakOX 3 JOCBIAOM. TyT BUAOINAEMO OLHKM, LLO HanexaTtb 4O pi3-
Horo Biky. OLiHKM LbOro TNy ChiBBIgHOCATHCS 3 NEBHUMN YSABNEHHSAMU 1 acoLlialisiMm
npo BiK NIOAUHW, TOMY HOCATb CUTyaTMBHUM Xapakrtep. BignosigHo, xapakrepom
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acouiauin BM3HAYaETbCA OLiHHA O3HakKa, fKy 4YacTO BCEe-TakM CKNagHO BU3HAYUTMU.
Mop. ykp. monoduli ma 3eneHud; rid 8ycom; nima euxodsms, fiima o6cinu; aHrn.
a green hand; to be past the spoon; to be not a chicken.

OTxXe, aHani3 KOMNOHEHTHOrO cknagy gocnigpxkyBaHux ®O Ha nosHayeHHs COJI
3acBigumB, WO OLiHKka 00yMOBMNEHa y BUMNAAKY, KONM KOMMOHEHTH, siki MICTATb cemy 3
MapKOBaHOK MO3MTUBHO- a0 HEraTMBHO OLLIHHOK KOHOTAL€E y BCiX Y4 B OQHOMY 3
NEeKCUYHMX BapiaHTiB, 3abe3nevyoTb OLiHKY BCbOro copaseonoriamy: ykp. uikasul Ha
A3UK; 31Ul 2eHil; eaxkkul (He neakul) Ha pyKy; po3yMHa (meepesa) 2os08a; 371 (1uxi)
S3UKu, aHrn. good soul; wrong in the head; bad actor; dirty dog Ta iH. LLe ogHieto
nepegymoBoo 06yMOBEHOCTI OUiHKM € Ta, KON KOMNOHEeHTU PO MaloTb CUMBONIYHE

abo midponoriyHe 3HadeHHA. B ykpaiHcbkii dppaseonorii ue Taki oanHUUi: 3 8apeHoi

KpawaHKu Kyp4a eucudums (kpalaHka — BenukogHese dapboBaHe giue, CMMBON
XUTTA); K yopm nadaHy (60ATUCS) (HOPT — 0AHa 3 Ha3B 3NUX AyXiB, HEYNCTOI CUMK; B
Hapodi BipATb, WO flagaHOM MOXHa “BUKYPUTU® HEYUCTY cuny); SK KaruHa (rapHa)
(kanvHa — cumBon giBovoi Bpoan) [16, c. 84, 769]. B aHrnincekin cpaseonoril
Buainsemo Taki ®O: to blush like a rose (rose (TposiHAa) y aHrMiNLiB — CUMBON KpacK)
[14, c. 149]; goody-two-shoes (0obpa3 AiBYUMHKM [yAi K CMMBONY ropauHi; MoeTbes
Npo KaskoBY FepoiHI0, AKka Mana nuiie oauH YepeBuK, i CcTana YBaHMMBOO, KOMK il
nogapysanu obuasa Yepesukn) [17, c. 125]; in seventh heaven [17, c. 154] (nop. ykp.
6ymu Ha cbomomy Hebi) — BigA3epKaneHHsa AaBHIX yABMEeHb, 3ano3nyeHe 3 Midonorii.
Beaxanocb, Lo icHye CiM kpuwTaneBnx HebecHux cdep, 40 SKUX NPUKPINNEHi 3ipku
Ta ciM nnaHeT. HanBuwa Ta HanronosHiwa cdepa byna BepLlunHOW bnaxeHcTsBa —
CbOMWUM HeBOM; BipUnn TakoX Yy CUMBORNIYHICT uudpu “77.

Omxe, aHania ®O Ha no3HaveHHa COJ1 B 060x MoOBax 3acBigymB, WO YacTo 3i
3HayeHHs npukMeTHUKa y cknagi ®O Bunnmeae 3HadveHHs yciel PO. Kpim Toro,
KOMMOHEHTN 3 MO3UTMBHOK YW HEraTMBHOK OLHHOK KOHOTaujiew 3abe3nevyloTb
OUiHKY BcboOro dpaseonoriamy. BogHouac, Ha 3Hak oOuiHkM (MNO3UTUBHMI abo
HeraTUBHWUI) BMNNMBaKOTb KOMNOHEHTU PO 3 CUMBOMIYHUM i MICDONOMNYHUM 3HAYEHHAM.

MepcnektnBM noganblumMx focnigXkeHb BOayaemo y rnMOWOMY aHanisi
ceMaHTukn ®O 3 HaLioHaNbHO-KYNbTYPHUM KOMMNOHEHTOM Ta OCOBNUBOCTI BUPaXKEHHS
OLHKN TaknMn OAMHULSIMW B YKpaTHCBKIN Ta aHrMincbKin MoBax.
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